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 الأصل   ی(عربیکلمات )نامها  ینوشتن بعض  قیطر
 

 یدر و توښدر پ
 
 

به   یعلوم زبانشناس نیا  ۀ( درعصر امروز مشتمل به دوازده علم است که پرداختن به همکهیستیوګ)لن  یشناس  زبان
درموارد، ناممکن است.   یشخص بالا وحت  کیاز توان   ،یدوازده علم زبان شناس نیا  ۀهدف احاطه و تسلط به هم

 ی و مجتهد دارا  یدر حکم شرع هم توسط مفت  واعرض کنم که اجتهاد و بدست آوردن و استخراج فت  یسویبه شکل مقا
علوم(  یعلوم ) بل/۱دوگانه   یو مجتهد مانند شخص مسلمان عالم به منابع اساس یمجاز و ممکن است. مفت طیشرا
بر دواصل  یمبتن  ذشته،ګ(   ګیانالو –  اسی) قی)اجماع( و منبع چهارم  ی)سنت(، ومنبع سومثیعلوم حد/  ۲ ر،یتفس
استحسان، عرف و مصالح مرسل  یاول  ناً یو معرفت داشته باشد. مطم  یاگاه دیدر مورد، با  یقبل  ،ۀو منابع چون  

وجود  یدر مفت  دی( معرفت متناسب داشتن هم بایزبان ) صرف و نحو نیا  یرامرګقواعد   ،یمعرفت به زبان عرب
خبر از امکانان و انکشافات   یکرد که عصر خفته و ب  طیچنان افراط وتفر  دینبا  ذشتهګ  یداشته باشد. در مراجعه به فتوا

 ریتغیرا لا  یعصرخفت و استناد مثلاً ردالمختار و عصر برده و برده دار  ،یشده و در اجتهاد، صدور فتاوا  دیجد
نه، بلکه با مراجعه به علوم مدرن روز   میمستق  یتنها منابع و نصوص شرع  کهیلیمسا  انیم  نیقبول و کاپي کرد.  در

پرداخته و مراجعه شود.   دیعلوم وجود دارد، با  نیمراجعه به ا  یدیکل  یرهنمود ها  یعو در نصوص شر  شوندیحل م
 کالوجیهم سا ق،یتحق یسارنوال، هم قاض/ارنوالڅهم  ،یهم قاض ،ینیامام مسجد، هم موعظ د یعنیشخص   کیاز
ن شخص، بدون یو... توقع داشتن و در صورت تخلف و کمبود ا  نالستیمیکر ،ی( و هم داکتر طب عدلیکالوژی)سا
 گریجوار و د ۀمحاکمه به محکم  ی( را برا یقاض نی)ا یساده و  اریبه صورت بس  یو فن  یمسلک ناتیتضم چیه

  یقواعد خاص محاکمات  ارنوالڅو  یقاض  س،یپول ردیګو پ یرفتارګ ی)برا  یقاض یفرستادن و حاضر کردن برا
ورود طعن، اطلاع،  نیداشت که در ح جودو ییمراقبت قضا تیریوقت مد یۀوزارت عدل  لیوجود دارد. در تشک
 ی قاض ریتوانست به دستگ یارگان نم  چیشعبه ه نیا ۀندینما  یکیبدون موافق و حضور فز  نیتخلف قاضي ازقوان

بودم.(    یحقوق  یشترعالیب  لاتیتحص  ۀوقت قبل از ادام یۀدر وزارت عدل  تیریمد  نیبپردازد و من مدت معاون ا
قواعد و   نیدست باز داشته باشد و .... نبود ا  دیدر مورد صدورحکم داشته و نبا  اءرهنمود واجب الاجر  دیبا  یقاض
 داً یشدن را شد  نیدار ساختن است و عدالت تأم  حهیعدالت را سخت جر نیقیو رهنمودي، به    یاجراات  یها  جریپروس

، شوراء   تهیکم  زکاریکار، ن  عتقانون واصولنامه بنا بر وس  ذی.   لذا اجتهاد، صدور فتوا و تنفدهدیمورد سؤال قرار م
 نیقوان  ذی( است در تنف  اسی) ق  ګیبه استناد اصل انالو  یبشر  یو دست آورد ها  نیو مرکز دارالافتاء  و استفاده از قوان

 أپهټمقرره، اصولنامه وقانون  را از  ذشتهګ  یصرف مراجعه به فتوا  نیآن است. بدون ا  نیمقدس اسلام و قوان  نیدر د
و اصولنامه ها  ن،ی. قوانسازدیموجه م  ورتعصر خفتن به ص بار  نیبدون ا  یمقررات  را   یکیملاحظات و  ها 

 یظهور نم  دیو پیامبر جد  یآسمان  ریګد  نیاست که  بعد از آن د  نیاسلام د  نیسازد. د  یانکشافات زمان نم  یویګجوا
 یمطابق به دواصل اول  درو عرف، استحسان، ومصالح مرسله    ګیو انالو اسیبه صورت عمده اصل ق  نیا  یکند. بل

و   ایدن نیاسلام را د  نیمب نید  ذشته،ګ یو سنت رسول الله ص( أند که  با فهم و شناخت  از اجماع ها  می)قرآن کر
 یدارالافتا  انی. مفتباشدیشخص نم  کیبه آن، کار    ګیدیوسعت کار و رس نیا  ی. بلداردیم هګآخرت  ساخته و زنده ن

چند قرن قبل ) ولو  رد   یبه استناد کتب و فتوا  هیتوانند نشسته در کدام قر  ینم  زی( نیاسلام  ۀجامع  تیمشروع ) حاکم
داشتند!( و بدون  میعصر خود را تقد یرحمت کند که مصادر بس عال  قیآنرا غر نیخداوند متعال مؤلف –المختار 

از   سستهګ ا،یقضا نیا  جوانب  یخبراز تمام یب  نیقواعد، اصولنامه ها وقوان  دیاستفاده از دانش و فهم و تجارب جد
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ن شده و   دیتجر یو اصولنامه ها نیپرداخته و به  صدور فرام ر،یو خ کین تیجهان امروز، ولو با تمام صداقت، 
توانند.   ی)شهروند( شده نم  تی( و رعفکتویحاکم ) ولو د  یو رهنمود خوب برا  تیعصر خفته بپردازند، مشکل قانون

 بی)حقوق و وجا فیکار و روشن کردن تکل  ۀکه مدون ساختن قاعد  ستین یبه دان معن نیبحث ا  ینسب لیتکم  یبرا
 . میداری. ما آنرا استقبال و مطالبه مستیشهروند( مورد استقبال مان/بتیحاکم و رع

 
و تفر ایجوانب قضا  نیاز یتخط و اند   ط،یو افراط   تیبودن، حاکم یکار  یها شهیموجب اضرارمهلک به فکر 
 یقابل جبران و درسطح جهان  ریآورند که در ابعاد مختلف موجب غ  یبه بار م  یبر جوامع بشر  ییایشده و بلا  یاسلام

 ګ بزر  ناهګباشد،    نیهم  یعمد  ریهدف ولوغ رګمقدس اسلام بوده و شده أند. ا  نید هیسوؤ استفاده عل  ۀلیمورد و وس
متداول و قابل   تیو آخرت دارد.  مسأله و سؤال مشروع  ایدن  ۀکه مواخذ  شوندیعملکرد ها مرتکب م  نیا  نیرا عامل

حالت هم در بخش طبابت و   نیاست.  ع  یخود باق  یبحث مهم و در جا زیآن ن  ریو دارالافتاء و أم یقبول بودن، مفت
 .    شود یم  دیاز اطباء سفارش و تأک  میتوسط ت  یمطرح است که تداو  دیجد  یطب  یصحت به نسبت وسعت کار ورشته ها

 
بهتر   ایشده و قلیانکشاف نموده و ص  یزبان به مرور زمان با انکشاف جوامع بشر  یاملاء و انشا  یو تا حد  زبانها

مشهود   یکاملاً با انکشاف جوامع بشر  زین  انیم  نی. غنامندي زبان ها درشوندیم  دیزبان توح  رامرګقواعد و  م،یوګب
 نیو ا  ستیوپشتو مروج ن  یدر کل دادن حرکات در زبان در  یدر استفاده از متون عرب  انیم  نیو قابل فهم است.  در

 میداریاستفاده م  ینیدر نوشته از نصوص مقدس د رګ. اما اکنندیاز زبانشناسان رد م  یادیز  ۀرا عد  یزبان عرب  ریتأث
که یا  کهیمختلف نوشته شود. هست موارد  یقواعد زبان ها ریکلمات مطابق اصل بدون تأث  نیا  دیباورم که با  نیبه ا

درزبان    کهیدر حال  سازد،یمواجه م یداند به مشکل تلفظ  ینم  یرا که زبان عرب  ۀخوانند  یذکر اصل کلمه ومتن عرب
. اما به منطق و رندیپذ یآنرا زبانشناسان امروز نم  یرګیوبکار  ستیو پشتو دادن حرکات به کلمات مروج ن یدر

در نسل   ی  وح  انیبه صورت مصحف و مُجَلَد توسط قار  وداشت   یریکه ازابتدا شکل تحر  میقرآن کر  رګاستنباط من ا
و از آن چار نسخه ساخته شد و به چار جانب بلاد  رفتګحضرت عثمان رض صورت    دنایاول مسلمانان در وقت س

در  یاصل  ۀچار نسخ  نینسخه از  کیحرکات ) فتحه، ضمه کسره و ...( وجود نداشت. )   زین  د،یردګارسال    یاسلام
داده شده بود.(.    هیهد  زیما ن یاز آن برا  یکاپ  کیو  دهیشهر تاشکند وجود دارد و من شخصاً آنرا د  یاسلام  ۀکتابخان

کر در متون قرآن  درست،   د،یدر قرن شانزده اضافه گرد  یعرب ۀخواندن درست نوشت  یبرا  میحرکات   تا تلفظ 
حرکات در  نیبدون ا زین  انانزب  یخود عرب  نکهیبا وجودا رد،یزبان صورت بگ  یعرب  ریغ  ۀخصوصاً توسط خوانند

در   یاستعمال کلمات عرب  نیام که ح  نیمن طرفدار ا اس،یق  نیمنطق سخن وهم  نیخواند مشکل خواهند داشت. با هم
( یېمثلا )  کهیو اردو به دادن حرکات به کلمات رائج ومجاز باشد.  هست موارد  یترک  ایو پشتو و  یفارس/یمتون در

 .   سندینوی( ملیهمزه  )نائل( را )نا ۀتمام کلمات دارند باً یو تقر سندینوی( مې)ئ یعربزبان  ریزبان پشتو را تحت تأث
 
به مرور زمان از  یبه  اضمحلال رفته و حت  ،ګیدرطول قرنها و زند  زیاز زبانها ن  یهم مستند است که شمار نیا
نداشته باشد و   یریشکل تحر  یوهند با وجود صدها زبان تلاش دارند که زبانها محل  نیو رفته أند. در چ  روندیم  نیب

و شکل   شتریفرصت ب  یدو زبان رسم  کیبه    شتریب  و  ردګی  یکار صورت نم  یمحل  یزبانها  نیا  یریشکل تحر  یبرا
 .  دهندیم یریتحر

 
 ریزبان،  به صورت طبعي تحت تأث کیاز لغات، کلمات و اصطلاحات را   یشمار بیترت نیبحث و به ا  ۀادام به
 نیو به مرور زمان ا  دهدیم ایو ردیګیم ریګد  یو... از زبانها ینید  ،ګیفرهن  ،یکلتور ،ینظام ،یاقتصاد  ،یاسیس

 یبرا  ریګوبه مرور زمان د ردند،یګشده، داده شده، جز همان زبان م رفتهګ تیلغات، کلمات واصطلاحات به عار
 .  شوندینه م یتلق رفتهګ تیو به عار یراجنبیګشده د رفتهګ تیزبان، کلمات به عار نیا

 
درموارد مانند جز   زین  سهایلګو پشتو دوران مغل در هند و زمان حضور ان  یها به کلچر و زبان دري، فارس  یهند
افتخار خود دانسته و آنرا جزء   زیافتخارات آن زمان را ن  یپرداخته و قبول کرده و حت  شیو کلچر کشور خو  ګفرهن

با حضور چند قرنه  زیها ن  سیلګو ان  یسیلګان  بان. زدارندیمطالعه م  شیخو یو کلتور  ګیفرهن خیاز تمدن و تأر
مناطق به شمول زبان پشتو گرفته و وارد زبان  نیا یمحل  یاز صد لغت را از زبانها  شیهند ب  ۀقار میدر ن شیخو
پخته به صورت   یحلاج ای  ندمګکردن    دهیم  یکه در زبان پشتو همان برا  نهیچېو تمدن جهان ساخته اند ) م یسیانگل
در   ادیدر موارد ز  گریاز صد لغت درمورد وجود دارد!(. که حال د  شتریشده!  ب  لیتبد  نیبه ماش  بردیم  اربه ک  یمحل

م  کیبدون تفک  یحت  یسیزبان انگل برا  زین  یوجهان  روندیبکار  مستقل  بحث  أند. )  علم   ینومولوجیعلم ف  یشده 
 است!(.  یزبانشناس
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 ی( و زمانیرانیا  یکلمات فارس  لیها )استخبارات منطقه و تحم  تیحساس  دیوبدون تول  یطبع  اهيګها    رفتګداد و  نیا
 یمل یها  تی. تلاش دربخش از زبانها همراه با حساسباشندیهمراه م  ،یضرور  ریغ  یتهایحساس  جادیوبا ا  یلیهم تحم

داد و گرفت موارد   نیموجب همراه بوده است. در  یب  طیدر موارد با افراط و تفر  زیبرعکس ن  یو کار تصنع  ییگرا
است. باز هم   دهیرونما گرد راتیتغ  زیگرفته شده و داده شده ن  تیکلمات به عار  نیاست که در نوشته، املا و انشاء ا

 است.    عیبحث بس وس نیا
 

کلمات و اصطلاحات ثابت  یو معمولاً  معاني لغو  ID) يډ یاست که هر لغت و اصطلاح از خود تذکره ) أ  مسلم
 یها  یکشنریقاموس ها و  د ندیویګعلت هم م  نی. به همکندیرمیدر موارد به مرور زمان تغ یاصطلاح  یمعن یول

زمان و   انیدر جر  کهیدقت لازم ا درآنو چاپ شوند تا   لیدر هر سه دهه  از سر تکم دیلغات و اصطلاحات، با
 در زبانها، واقع شده، منعکس شود.   راتیتغ جتاً یتحولات جوامع و نت

 
 لیوسا  ريګیو به کار    توتيیهمه جانبه و انست  قیعمر تحق  کی  جابیمشخص ا  یهمه موارد با مثال ها  نیبه ا  پرداختن

دانشمندان به  ی. تلاش هاکندیم  جابیرا ا نیمحقق یها تهیزبان و کم  یهایبه سطوح اکادم ګبزر قیمختلف و تحق
تفاهم   کیبه    یعلم  ۀتیجوامع مراجع با اتور  نیتر است. در  یدر کشورها و جوامع مستقربهتر و غن  یصورت انفراد

ها   ییرایګذهن ریخارج از سا ،یو منطق یو کار مشترک و اجماع علم رسندیآن م یدرمورد زبان، املاء و انشا
 یکتاب واحد منبع است که تمام مراجع رسم نیو ا  رسدیدر مورد مجموعه وکتاب واحد به چاپ م رد،یګیصورت م

آن کلمه و اصطلاح، به   ایو  نیمعنا، در مورد ا  اینوشتن و    قیتزلزل طر  نیدارند و درح  شیخو  رآن را در دفت  یکاپ
 ردیګیمراجعه نموده و به اساس آن نوشته و استعمال کلمه و اصطلاح مورد نظر، صورت م  یکتاب ومرجع رسم  نیا
 یرسد. در کشور ما و کشور هایاز  نو به چاپ م دیسه سال بعد از دقت در انکشافات جد ایکتاب هر دو و  نیوا

خود را احق و اصح   کیزبان خلاصه شده و هر  نیمحقق  یتاحال درتلاش انفراد  فیوظا  نیمستقرا  ریعقب افتاده و غ
متداول کشور  یزبان ها یها  یو أکادم یکار در ذمت مراجع علم نیا  یساز ییاست که نها نی. اما مسلم ادانندیم

 نیدر  کیو اکادم  یبه صورت علم  یشخص  یها  یو امفت  یپت  یانت  ،یبدون سمپت  وردم  نیمانده تا در  یما باق  ۀوجامع
مورد اقدام   نیتا حال اجرا نه شده ودر  فهیوظ  نیبکشند. ا  رونیشده ب  دیراستا کار کنند و مرجع و مصدر واحد و توح

راستا مصدر   نیدر  نیصورت نه گرفته است. ممکن است بخش از قاموس  افغان جرمن أنلا  یو عمل  یمشخص علم
 باشد.    یساز یینها یبار یو منبع خوب و مؤثر کار

 
 یاز اصل موضوع، پرداخته نم میمثال جهت وسعت کار و خارج شدن مستق لیموارد ذکر شده، به تفص  نیدر من

موضوع   کیبه    لی. لذا درذنمیب  یموضوعات را هم در خود نم  نیا  یپرداختن به همه ا  ییتوانم و در موارد خود توانا
مباحث،   نیساخته، تا شود در  کیرا با شما شر  شیو دست آورد خو  یکار  جیمحدود و کوچک نتا  اریمشخص و بس

 باشم.   رفتهګبا تمرکز در قسمت کوچک از مطالب مربوط،  در خدمت شما قرار 
 

از نامها )کلمات( است که در مطبوعات کشور مطرح و شکل املاء و   ینوشته هم وجود  شمار  نیا  میتقد ریګد  علت
 .  میکنیم یو معن سمینویآنرا م یاز ما به نحو کینه شده و هر دیآن،  توح یانشا

 
 امروز:     لیهم بحث مشخص و محدود ذ نیهم شما و ا نیا

 
از   ېو پشتو زبان شمار  یفارس  یواز کشور ها  شان،یا ګترکها درکلچر و فرهن  تیتوسعه وانکشاف حاکم  درزمان

 یترک  اهګ  اهګو    یشترعربیکه اصل آن در موارد ب  روندیتمدن ها بکار م نیا  یو کلتور  یجوامع اسلام  نینام ها درب
تلفظ  ریګد  یو پشتو زبان به نحو  یفارس ،یدر ک،تر  یدر کشور ها  یأند ول  نیهم لات  ایو پشتو و  یفارس  /یدر  ایو

 متفاوت أند.  زیآنها ن یو نوشته شده و املاء و انشا
 
 :  لی)کلمات( ذ یجمله: نامها از
 

 یکه درترک  باشد،یالقدر، بانو، ملکه، همسرحاکم، م  لیخانم، جل  ی( ودر درلةیجل  دةی: )سیبه معنا  ی: که در عربخاتون
 . باشدیو مغل م انیها، غزنو یواز زمان ودوران سلجوق ده،یردګبه نام خاتون، مروج 

 
 یسخ وار،ګکرم، بخشنده، بزر زین  ی: )کرم( و در دریبه معنا یاست و در عرب یترک ،ی: که اسم عربمانیکار

و   میمشتق از کر  ،یم(. از اصل عرب۲۰۲۳  –  ۱۹۳۶محمد )  مانیشان کر  نی. مشهورتربباشدیصفات والا م  یودارا
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 9تر 4 له  :د پاڼو شمیره

 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه درافغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده :  یادونه

 

 دهیردګمروج    مان،یبه نام کار  یکه درترک  باشد،یم  قدر،یعال  وار،ګسخاوتمند، زن بخشنده، بزر  یعنیاست.    مةیکر  ای
 است. 

 
 ی سیلګ(. که در انقةی: )ناعمة رقیبه معان  یدر عرب  رودیو پشتوزبان بکارم  یفارس/یدر  ،ی: که در مجامع ترکنازک

و پشتو   یفارس/یدر  ،یو کلچر ترک  ګاسم در فرهن نی. اشودیم یمعن  Fragile  لیجایفر   ایو  Delicateیټکیلډی
 .  رودیزبانان به کار م

 
زبان(  با تاء مفتوح ساکن )تْ( عوض نام   یوفارس  یپشتو، در  ،یزبان ها )مجامع ترک  نیمروج در  ینام ها  همچنان

 : لیمانند ذ روندیشده وبکار م رفتهګتا مربوطه( بکار  –)ــة  یعرب یها
 

محبت   ،یدوست  ی)صداقة و مؤانسة(، است. الُفت به معنا  یبه معن  یالف( که درعرب  ۀ: اصل اش  ألُفة، ) به ضمالِفتْ 
 و اُنس است.  

 
نشانه،   یعنی( می)علامة من القرآن الکر  ی(، است که به معناةی)آ  یعرب ۀکلم  یدر/یپشتو و فارس  ۀ: شکل نوشتتْ یآ

 عِبرة  )عبرت ( هم آمده.    یبه معنا تیو برهان است. آ لیمعجزه، دل ،یاله ۀعلامت نشان
 

به  ی. که در عربشودی)بهجة( نوشته م یالاصل که در عرب یعرب  ۀکلم  یدر/یپشتو و فارس ۀ: شکل نوشتبهجتْ 
 ونشاط است.  ییبایز ،ګیسرور، تاز ،یشادمان ی) فرح، سرور و نضارة(. که به معنا یمعنا

 
)کثرة العدد من  ،یبه معنا  ی. درعربباشدیالاصل که )ثروة( م  یعرب ۀکلم  یدر/یپشتو و فارس  ۀ: شکل نوشتثروتْ 

)پول، طلا، ملک( و منابع   یدارا  ۀ: مجموعیبه معنا  یفارس  /ی(. در درای القمر و الثر  هایف لتقيی  لةیالمال والناس، ول
 است.    معهجا ایفرد  کیدانش، روابط( مربوط  ،ی) سلامتیمعنو

 
حسن و   ،ییبایز  یبه معنا  می)جَمال(. و جَمال به فتح ج  یعرب  ۀکلم  یترک  یدر/یپشتو و فارس  ۀ: شکل نوشتجمالاتْ 

 زیجمل)شترنر( ن  یشترها و جمع )جُمالَة( است. اصطلاح به معنا  یبه معنا  میجمال زنان است. جِمالات به کسر ج
 شناخته شده است.  

 
  یو خوش ساخت  یعال  تیفیک ،یخوب  ،ییکوین ی)جُودة(، به معن یاز اصل عرب  ۀکلم  یو پشتو ی: شکل درجودتْ 

شده است   زمعناین  ،یذهن  زیو ت  یهوش  زی( است. جودتْ تتیفیو ک  یکیو اسم مصدر )ن  کوشدن،یاست.  مصدر اش ن
 کرده أند.   یمعنا زین شتنګکویبودن، ن خوببودن،  کی. )جُودَ( را نندیوګ  زیرا ن  یزیچ  یمرغوب و بالا تیفیکه ک

 
شکوه،   ،ګیبزر یالاصل )حشمة( است. که به معنا  یعرب ۀکلم یو ترک  یدر/یپشتو و فارس  ۀ: شکل نوشتحشمتْ 

نام دختران   یآمده است.  برا  زیو شرم ن  اءیح  یکلمه به معنا  نیا  یمیقد  یجاه و جلال، احترام  و شوکت است. در معن
از   یاسم نماد  نی.  اباشدی. کلمات مترادف عظمت، جبروت، شوکت، دبدبه، شان و وقار مرودیو پسران هردو بکار م
 أبهت و احترام است.  

 
محکم کردن و منع کردن   ی)حکم( به معنا  ۀشیالأصل )حِکمة( از ر  یعرب  ۀکلم یپشتو و ترک ،ی: شکل درحِکمتْ 

 قیدانش عم ،ییدانا  یاست. حکمت به معان  زامدهیعدل وحِلم ن  یاز کار زشت است، که به معنا  یریازظلم و جلوگ
  زی ونهادن  هر چ قتیدرک حق  ییتوانا  یمعنا  همنع کردن )بازداشتن از جهل( ودر اصطلاح ب  یاست. در لغت به معنا

 آن است.   ۀستیشا اهیګدر جا
 
والفاضل من کل شيء( کثرت  ر،یالخ  ری) کث ی(، به معنرةیْالأصل )خَ   یعرب  ۀکلم  یپشتو و ترک  ،ی: شکل دررتْ یخ
 تیو امن  تیعاف  ،یسلامت  ،یخوب  یبه معنا  ای  دی( به تشدرةی بکار رفته است. و )خَ   زیصلاح ومصلحت ن  ییکویو ن  ریخ

 است. 
 

 یپشتو و ترک  ،یدر   ۀشکل نوشت  یآن حکومت است. ول  یعرب  یاست و معنا  یدولت لغت کاملا فارس  ندیویګ: مدولتْ 
 یکهن به معنا  اتیدوران، شکوه وبخت و اقبال است. در ادب  ،ییزمان فرمانروا  ی(دولة)،  به معن  یکلمه در عرب  نیا
 ( متفاوت است.  ټیټس –آن ) حکومت  یامروز وممال ومکنت بکار رفته است و با مفه ایو  یخوشبخت ،یروزیپ
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 9تر 5 له  :د پاڼو شمیره

 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه درافغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده :  یادونه

 

به   هیمجر  ۀحکومت  وقو  یو ثروت بود، اما امروز به معنا  یاقبال، خوشبخت یدولت به معن  ذشتهګدر   نکهیا خلص
 روند.   یکار م

 
 استیر  یدر کشورها میمفاه  نیا یدولت در کل( تفاوت ها ی) به معنا ټیټ(، سیویحکومت )بخش اجرائ  کلمات
( که در مجموع ټیټدولت ) س  ای( که حکومت شود وکای)مانند آمر  هیاجرائ ۀدر رأس قو سیبا داشتن رئ  یجمهور

وارد نمود و در موارد حکومت   مغالطهلغات  مشکل وعدم دقت و    نیا  قیدق  فیشود، در تعر  تیحاکم  ۀانګسه    یقوا
 .   شوندی( مغالطه مټیټ( با دولت ) س ټورنمنګ) 
 

 یاست.  رأفـت  بمعن  یرحمة  در زبان عرب   یالأصل )رأفة(، بمعن  یعرب ۀکلم یپشتو و ترک ،ی: شکل دررأفتْ 
شخص اشاره و ذکر است که قلب نرم و مهربان   تیلغت به خاص نیاست. ا  یترحم و دلسوز  یینرم خو  ،یمهربان

  .  کندیرفتار م ذشتګبا عطوفت و  رانیګداشته و با د یعطوفت و مهربان  رانیګداشته و با د
 

 یعلو  القدر در عربي است. رفعت به معنا  یالأصل ) رفعة (، به معنا  یعرب  ۀکلم  یپشتو و ترک  ،ی: شکل دررفعتْ 
بلندمرتبه   یکلمه و لغت به عنوان اسم مصدر به معنا  نیمقام وشأن است.  ا  یو برتر   ،یوارګبزر ،ییوالا ،یبلند

 شدن، اوج، شرف وعلو است.  
 

 )رحمة و حنان( است.   یبه معنا یالأصل )رقة(، در عرب یعرب ۀکلم یپشتو و ترک ،ی: شکل دررِق تْ 
 

کلمه در مناسبت  نیاست. ا  یو مهربان  یدلسوز  یبه معنا  یعاطف  اقیلطافت، ودر س ،ینازک ،ینرم  یبه معنا  رِقتَْ 
 . شودیاستفاده م زیورقت آور ن یرقت قلب، نرم دل یمختلف به معنا یها
 
اسم جامع لما   ةیبالعرب  نةی)الز یعرب  ی( معننةیالأصل جمع ترکي )ز  یعرب ۀکلم یپشتو و ترک ،ی: شکل درناتْ یز
 جمال.  شیآلات، آرا وریز یبه معنا یعموم یها است. در معنا نتیز ش،یآرا یبه معنا ناتْ یبه(. ز نی ِ تُزَ 
 

ووقار  بتی) قوة(. عظمت، شکوه، جلال، ه  یالأصل )شوکة(، به معن  یعرب  ۀکلم  یپشتو و ترک ،ی: شکل درشوکتْ 
 است.  

 
 )نخبة الشيء و خالصه(.  یبه معنا یالأصل )صفوة(، درعرب یعرب ۀکلم یپشتو و ترک ،ی: شکل درصفوتْ 

 
 . رودیبکار م یزیبخش چ نیو پاک تر نیو عصاره است. به بهتر  ګیدیزګخلوص وبر ،یپاک یبه معنا صفوت

 
 ووجه(.  ةی) رؤیبه معنا یالأصل )طلعة(، درعرب یعرب ۀکلم یپشتو و ترک ،ی: شکل درطلعتْ 

 
 ، صورت، منظر و درخشش است.   یچهره، رو یبه معنا طلعت

 
ت: در زبان عربیمعنا  یالأصل )عزة( که در عرب  یعرب  ۀکلم  یپشتو و ترک  ،ی: شکل درعزتْ   ی) قوة و أنفة(. عز 

 به کار آمده است.   زیشرافت و استحکام ن  ،یوارګبزر ،یارجمند یاست. به معنا یریشکست ناپذ یبه معنا
 

 عزت، کرامة الأمَة، عزت ملت....  نیشرف، د نیشرف، عزت: د یبه معنا عزتْ 
 

داشتن   هګن  ی)اجتناب المعاصي(. به معنا  یالأصل )عصمة(، به معن  یعرب  ۀکلم  یپشتو و ترک ،ی: شکل درعصمتْ 
 ییو توانا  یملکه نفسان  یبه معنا  یوکلام  ینیکلمه در اصطلاح د نیاست. ا  یداریو پا  تیو باز داشتن، حفظ، مصؤن

 .  داردیو اشتباه، باوجود قدرت بر انجام آن، باز م ناهګخاص است که فرد را از ارتکاب 
 

درعِطفتْ  ترک  ،ی: شکل  معن  یعرب  ۀکلم  یپشتو و  )عِطفة(، به  عطوفت به معنا  یالأصل   ی)عطف(. عِطفتْ و 
 است.   گرانیبه د یکخواهیابراز عشق و ن ۀکلمه نشان دهند نیشفقت و رأفت است. ا ،یمحبت، دوست ،یمهربان

 
قولاً و  جمُلی)طهارة وترک ما لا    یبه معنا  یالأصل )عِـف ة(، درعرب  یعرب ۀکلم یپشتو و ترک ،ی: شکل درعِف تْ 

 است.   ینفسان ګیمنزه بودن ازآلود ،یدار شتنیخو ،یپاکدامن یفعلاً(. به معنا
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 9تر 6 له  :د پاڼو شمیره

 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه درافغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده :  یادونه

 

 
 ،یرکیز  ی)حذق وفهم(. و به معنا  یبه معن  یالأصل )فِطْنة(، در عرب  یعرب  ۀکلم  یپشتو و ترک  ،ی: شکل درفِطْنتَْ 
 .  رودیبه کار م زین یو درک قو یفهم زیت ،یخاطر زیت یاست. به معن ییو دانا یاریهوش

 
له(.    یبه معنا  یالأصل )فکرة(، در عرب  یعرب  ۀکلم یپشتو و ترک  ،ی: شکل درفکِرتْ  )اِعمال النظر في الشيء وتأمُّ

 است.    الیتفکر، فکروخ شه،یاند یوبه معنا
 

و نجاح است. فوزة   یابیکام  یبه معنا  یالأصل )فوزة(، فوز در عرب  یعرب ۀکلم  یپشتو و ترک ،ی: شکل درفوزتْ 
 وجود ندارد.    ثیکلمه حالت تأن نیا یبرا
 

 لفوزت )فوزة(.   ءیالأصل، جمع خاط یعرب ۀکلم یپشتو و ترک ،ی: شکل درفوزات
 

  یفارس /ی. و در دربیخظ ونص  یبه معنا  یالأصل )قسمة(، در عرب یعرب  ۀکلم  یپشتو و ترک ،ی: شکل درقِسمتْ 
 همانا حصه و بخش است. 

 
: مدحت نام خاص یبه. که در دري/فارس مدحیُالأصل )مِدحة(، ما    یعرب  ۀکلم یپشتو و ترک ،ی: شکل درمِدحتْ 

 است.   Praise/Commendationو  شیهمان ستا یزبان عرب یشود. اما به معنا یاست، ترجمه نم
 

جمع آن مُهج. در عرب یعرب ۀکلم  یپشتو و ترک  ،ی: شکل درمُهجتْ  وأحسن  یالأصل )مُهجة(،   :  قلب و روح، 
 جان، روح خون قلب.   یبه معنا یفارس/یخالصه. در در یدم قلب ،یالشيء، نفس

 
 ریبه عنوان تحق دنیو رخ کش دن،یالأصل )مِن ة(، اِحسان، به رُخ کش یعرب ۀکلم یپشتو و ترک  ،ی: شکل درمِن تْ 

 و آزار دهنده.   رندهګی یا وهیبه ش یکین یآور ادیداشتن انتظار جبران. همان  ایو یریګد
 
ة أو مروءة( در زبان ترک  یعرب  ۀکلم  ی: شکل ترکرفتْ یمِ  مروه باشد به   رګ:  ایشده. به معنا  فیتحر  یالأصل )مرو 

 خوش و معطرکننده است ازاصل مروح....  یعطر، مشک ، بو یمعن
 

 : نُصرة واِعانة و غلبة و شجاعة. یالأصل )نجدة(،  در عرب یعرب ۀکلم یپشتو و ترک ،ی: شکل درنجدتْ 
 
 است.   ګیو مردان یبهادر ري،یشجاعت، دل یمعنا به
 

: وزش باد، یبه معنا  یفارس/ی. در درةی. عطیالأصل )نفحة(، در عرب  یعرب  ۀکلم  یپشتو و ترک  ،ی: شکل درنفَْحتْ 
.  در اصطلاح رودیصرف به صورت مؤنث بکارم یاست. در عرب یزیاز چ  یخوش وپاره ا یبو م،ینس دنیدم

 وزد، اشاره دارد.    یکه از جانب الله متعال بر قلب عارف م  یداریو اثر پا یاله  میلطف، نس  ه،یعط  یبه معنا  یعربان
 

 یو ألِادراک.( ودر در  بةی) أول الشب  یبه معنا  یالأصل )نشأة(، در عرب  یعرب  ۀکلم  یپشتو و ترک  ،ی: شکل درنشأتْ 
 وتولد است.   افتنینمود، پرورش  رفتن،ګکردن، سرچشمه  دای: پیبه معنا

 
در عرب یعرب ۀکلم  یپشتو و ترک ،ی: شکل درنَصرتْ   /ی: حُسن المعونة. ودر دریبه معنا یالأصل) نُصرة (، 
 .  رودیبکار م تیو حما یرګیکمک، دست ،یاری: یبه معنا ییفارس

 
نِعِمات و   ةی: وتُجمع بالعربیالأصل جمع نِعمتْ، أي )نعمة(، به معنا یعرب ۀکلم  یپشتو و ترک ،ی: شکل درنِعماتْ 

 .  رودیها به کار م  یها، بهره ها، مال ها و روز یکیها، ن  ینعمت ها، خوب  یبه معنا  یفارس/ینِعَمات. و درزبان در
 

 الأصل )نعمة(، مِن ة من الله.  ) منت از جانب الله متعال(.  یعرب ۀکلم یپشتو و ترک ،ی: شکل درنِعمتْ 
 
 یالِ وصِلیما   ی: رشاد ودلالة علیبه معنا  ی(، در عربةیالأصل )هدا  یعرب  ۀکلم  یپشتو و ترک  ،ی: شکل درتْ یهدا

راهنمایفارس/یالمطلوب. و دردر به سو  ،یکردن، رهبر یی:   و دلالت  راست،  مقصد  یارشاد، نشان دادن راه 
 .  شودیدرست، استفاده م
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 9تر 7 له  :د پاڼو شمیره

 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه درافغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده :  یادونه

 

 
ة(، در عرب  یعرب  ۀکلم  یپشتو و ترک  ،ی: شکل درهِم تْ    یفارس /یوقوة. و درزبان در  مةی: عزیبه معنا  یالأصل )هِم 

کلمه   نیهدف است. ا  کیبه    دنیرس  یکوشش، پشتکار، خواهش وآرزو برا  ،یعزم راسخ، سع  ،یقو  ۀ: ارادیبه معنا
به   دنیو رس  ګبزر  یانجام کارها  یرا سو فرداست که   یو جوانمرد   رتیغ ،یاز بلند نظر  ۀنشان یدر زبان در
 کند.   یم تیکمال هدا

 
به   یهَبْبَة ٌ:درصورت مفرد ( ، در زبان عرب  –  بَةیْالأصل. در حالت )هَ  یعرب  ۀکلم  یپشتو و ترک  ،ی: شکل دربتْ یْهَ

 وجذبه است.  ګیاز بزر یناش می: شکوه، عظمت، جلال، ترس وبیبه معنا ی. ودر درةیمخافة و خَش یمعنا
 
 وجلال، شاهانه.   ګیشکوه وعظمت، بزر -:  بتیه
 

(، باعث ګیبودن و جذبه، مردانه ) شکوه و بزر راګی(، ابهت، داشتګ: هول، واهمه) ترس همراه با وبزرمیوب ترس
 سکون مجلس شدن ) ابهت(. 

 
شخص   نیفصل و باب نام شخص و ا  نیفره بکار رفته است که در  ،ییراګی  ،یروحان  ۀجذب  ،یاله  یۀعط  یبه معنا  بةیه

به همان نوع و شکل نوشته    دیبا  یو عرب  یفارس/یرا خود بکار برد. در زبان در شینوشتن نام خو  قیحق دارد طر
به عوض   یکه هبة در در  فتګتوان    یمورد نم  نیو در  بردیخود انتخاب کرده و کار م  یشود که صاحب نام خود برا

ـة( با با  یتا زمان را  لګنام    میندارد. ما حق ندار ی)ت( مفتوحه به کار رود به فهم کم منطق قو  یتا  دیمربوطة ) ـ
 .  می( ترجمه کن میاټزمان ) فلاور اف  لګ یسیلګدر زبان ان

 
 .  سمیهبة الله بنو دیما هم با سد،ینویکه م سدینویطالبان هبة الله م ریام رګا
 

 !  یدر/یوفارس یعرب ریغ یاز عربها به نامها یشدن بعض مسما
 

 السفن.  یالتجار، و مقر  التجار من المدن، ومرس سیشاه بندر أو شهبندر، رئ سی: رئبندر
 

 تحمل المطر،  واسم زوجة المأمون العباسي.   حیبه مجلس الشراب، ور نیَّزی حانیو رَ  ةی: تحبُوران
 
 . سینف ری: حزباجید
 

ان. جُل نار  : زهرالرم 
 
 اشتهرت بجمالها و تصوفها،     مورلنکیأو العالَم، واسم ابنة شاه جهان من سلالة ت ایأو جَهان: الدن هانیج
 

 .  ةیالقشقائي الِاصفهاني من فقهاء الِامام رخانیوجهان ک        
 

 .  ایقیفي شمالي افر ةی : قائد فارسي، و مؤس س دولة للخوارج الِاباضرستم
 
لها عل هیالِ یاِنها بِنتْ ملک الأرض استحضرها کسر لیملک الفرس، ق یکسر ةی : حظنیریس  سواها.  یو فض 
 

 أو دلال الِامبراطور.    قي،یالشر یقیأو شهناز: لحن موس شاهناز
 

 : خجولة مهذبة.  نیشرم
 

 .  ة یأو داراً عرب  نةیو شهر تعني مد  ث،یمن رجال الحد  لمي،یالد  هیرویالقوم، واسم ابن ش  دیأو عم  ة،یالبلد  سی: رئشهردار
 

 : سلطان أو حاکم. شهرزاد
 
 : عالمة و عارفة بالشيء. کاریشو
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 9تر 8 له  :د پاڼو شمیره

 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه درافغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده :  یادونه

 

 
 : شبل.  رزادیش
 
 ملک الفرس.   ةی : حلوة عذبة، واسم حظنیریش
 

 : مِغناج. نازیصاف
 
 .  ماني  یفاطمي  صحابي   ةیوداع ن،ییذو لون أخضر، و اسم ابن أحد ملوک الساسان می: حجر کرروزیف

 
 .   روزی: واحدة الفروزةیف

 
 : نور القمر. نوزیماه
 

 . لةیالمقاتل في سب هیُّ: حارس ملک وجندمُرداشاه
 

 : قائد فارسي.  مِهران
 
 القَوام.   لةی: جممانینار
 

 : ذات غنج ودلال.  نینازن
 

 قوي  الرائحة.  ضی: ورد أبنینِسر
 
 . دیجد لیأو ج دی: نشء جدنیفین

 
   یاسلام که در کشور ها ریو غ یرعربیغ ریګد یاز نامها یشمار

 
 بکار رفته است!  یو اسلام یفارس/یدر ،یعرب

 
، والمنصوري(، واسم أمبَرْسیْبَ   قائد، ومؤرخ مصري.    ری: اسم مملوکي شرکسي )المللک الظاهر، و الملک المظفر 

 
 .  زخانیجنک دی: ملک المُغلُ أو المَغول و حفموریت

 
 آلهة الرومان.   ریوالمشري، کب تریعند الرومان، وابنة جوب دی: الِهة الصعاناید
 

 : اسم مملو کي شرکسي.  قانصوه
 
 .  نییللتز لی: زهرجمایلیکام
 
 و الرومان.  نییعند الوثن عی: آلهة الخصب و الربایما
 
 .  قیعند الِاغر نای: آلهة الحکمة عند الرومان،  و آلهة  أثزفایمن
 
التخلص من  یآخر، والعمل عل یفي التناسخ، أي انتقال الروح من جسم الِ  ةیالهندوس دةیتعني العق  ةی: کلمة هندرفاناین

 الشر.   
 
خدمت بکار رفت   ریګکدی  یدر کلمات و معان راتیمختلف و تغ  یتمدن ها  نینامها در ب رفتګاز داد    ینمونه ها  در

 أند.   ریګکدی یو غناء ساز یجوامع بشر ګیکه سند واضح وابست
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 9تر 9 له  :د پاڼو شمیره

 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه درافغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده :  یادونه

 

شما  یلیتکم  اتینظر یۀاست که با ارا یاول  قیتحق یمن به نحو یبرا یاول  شیدر نوع خو یقیو تحق یکار برا نیا
مراجع صدور تذکره، ولادت خط ها، پاسپورت ها در  یکردن کار قاموس بزرگ مانند مرجع برا  ییمن را در نها

  ید یو توح  یممد و همکار خوب معلومات  شیخو  یها  وشهګرګج  یذارګافراد جهت نام    یداخل و خارج کشور و برا
 .  دی. شما به سلامت باششتګخواهد 

 
 یدیسع نیداکتر صلاح الد

۰۰۴۴۷۸۸۶۴۷۴۶۳۸ 
strategicstudies@yahoo.com 

 
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

چاپ و متون عربي و   ۲۰۰۲صفحه( در سال   ۹۰۰و عربي من ) یچک  ،یفارس  /یپشتو، در ګ: قاموس بزرنوت
 کار است.   ریآن ز یسیلګان
 

کار و تمام  رینام ) مفتاح الأسماء( په پنج زبان، ز ریأغلم ز  مانګبه    یواسلام  یعرب  ،یافغان  یکامل نام ها قاموس
. کنمیآن کار م  یینها  حاتیتصح  یقاموس من را مساعدت کرده  وهنوز هم در جستجو  نیابحاث بالا در نوشتن ا  نیا

کار به   ٪۹۰صفحه(.    ۲۲۰-۱۸۰به طور اوسط   فیهر رد ف،یرد  ۴۲   ،یواسلام یعرب ،یافغان ینام ها ی)ألفبا
 و تمام شدن است. لیتکم ،ګعلم و فرهن شما دوستان یعون الله متعال ودعا
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